
USER 
GUIDE

The Starlink Mini 
Magnetic Holder

Offrotie GmbH | Ulmenweg 32, 91541, Rothenburg ob der Tauber, Germany 

Contact us | E-Mail: offrotie@gmail.com | Telefon: +49-1515-0102066 | Webpage: offrotie.com

OFFROTIE.COM

@OFFROTIE
get more information at

Register: Rothenburg od der Tauber HRB 8631 | VAT: DE210735308

OFFROTIE.COM

For questions, concerns, or returns within 
14 days, please contact us via email.

Guide d’ut i l isat ion
Gebruikershandleiding

Guida al l ’uso
Guía de usuario

Bedienungsanleitung

Support magnétique Starl ink Mini
De Starl ink Mini  magnetische houder

Supporto Magnetico Starl ink Mini
Soporte magnético Starl ink Mini
Der Starl ink Mini  Magnethalter

Pour toute question, préoccupation ou retour sous 14 jours, 
veuillez nous contacter par e-mail.

Voor vragen, opmerkingen of retouren binnen 14 dagen, neem 
contact met ons op via e-mail.

Per domande, dubbi o resi entro 14 giorni, contattaci via e-mail.
Para preguntas, inquietudes o devoluciones dentro de 14 días, 

contáctanos por correo electrónico.
Bei Fragen, Anliegen oder Rücksendungen innerhalb von 14 

Tagen kontaktieren Sie uns bitte per E-Mail.



Technical Specifications
Spécificat ions techniques
Technische specificat ies

Specifiche tecniche
Especificaciones técnicas

Technische Daten

Scan this  QR code for the latest ful l  technical  specificat ions,  v ideos,  FAQs,  and updates:
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Remove Starlink kickstand base
Retirer la base du support Starlink
Verwijder Starlink kickstand basis
Rimuovi la base del cavalletto Starlink
Quitar la base del soporte Starlink
Starlink Kickstand-Basis entfernen

Attach the pipe adapter base
Fixer la base de l'adaptateur de tuyau
Bevestig de pijp adapter basis
Fissare la base dell'adattatore per tubo
Fijar la base del adaptador de tubería
Pipe Adapter Basis befestigen

Insert Offrotie magnetic holder
Insérer le support magnétique Offrotie
Plaats de Offrotie magnetische houder
Inserire il supporto magnetico Offrotie
Insertar el soporte magnético Offrotie
Offrotie magnetischen Halter einsetzen

Tighten screw into magnetic base
Serrer la vis dans la base magnétique
Schroef aandraaien in de magnetische basis
Serrare la vite nella base magnetica
Apretar el tornillo en la base magnética
Schraube in die magnetische Basis festziehen

SETUP GUIDE for all variants
GUIDE DE CONFIGURATION pour toutes les var iantes
OPSTELHANDLEIDING voor a l le  var ianten
GUIDA DI  CONFIGURAZIONE per tu t te  le  var iant i
GUÍA DE CONFIGURACIÓN para todas las var iantes
EINRICHTUNGSANLEITUNG für  a l le  Var ianten

3

1 2

4



Attach to surface facing North
Fixer à la surface orientée vers le Nord
Bevestig het oppervlak gericht naar het Noorden
Fissare alla superficie rivolta a Nord
Fijar a la superficie orientada al Norte
Befestigungsfläche nach Norden

Consult all safety recommendations and warnings in the back of this guide
Consultez toutes les consignes de sécurité et avertissements au dos de ce guide
Bekijk alle veiligheidsinstructies en waarschuwingen achterin deze handleiding
Consulta tutte le raccomandazioni di sicurezza e avvertenze sul retro di questa guida
Consulta todas las recomendaciones de seguridad y advertencias al final de esta guía
Alle Sicherheitshinweise und Warnungen am Ende dieses Leitfadens beachten
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Find more details, scan the QR code
Trouver plus de détails, scanner le code QR
Meer details vinden, scan de QR-code
Trova più dettagli, scansiona il codice QR
Encuentra más detalles, escanea el código QR
Weitere Details finden, QR-Code scannen 

Clean surface with microfiber cloth
Nettoyer la surface avec un chiffon microfibre
Reinig oppervlak met een microvezeldoek
Pulire la superficie con un panno in microfibra
Limpiar la superficie con un paño de microfibra
Oberfläche mit Mikrofasertuch reinigen

5

Attach to desired surface (45° angle)
Fixer à la surface souhaitée (angle de 45°)
Bevestig aan het gewenste oppervlak (45° hoek)
Fissare alla superficie desiderata (angolo di 45°)
Fijar a la superficie deseada (ángulo de 45°)
An der gewünschten Oberfläche befestigen (45° 
Winkel)
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Insert arms into magnetic base
Insérer les bras dans la base magnétique
Plaats de armen in de magnetische basis
Inserire le braccia nella base magnetica
Insertar los brazos en la base magnética
Arme in die magnetische Basis einsetzen

Insert one arm on each side
Insérer un bras de chaque côté
Plaats één arm aan elke kant
Inserire un braccio su ciascun lato
Insertar un brazo a cada lado
Einen Arm auf jeder Seite einsetzen

Connect arms to small magnetic base
Connecter les bras à la petite base magnétique
Verbind de armen met de kleine magnetische basis
Collegare le braccia alla piccola base magnetica
Conectar los brazos a la base magnética pequeña
Arme mit der kleinen magnetischen Basis verbinden

Screw knobs and tighten
Visser les boutons et serrer
Schroefknoppen aandraaien en vastzetten
Avvitare le manopole e stringere
Atornillar las perillas y apretar
Schraubknöpfe anbringen und festziehen

SETUP GUIDE for Window variant
GUIDE DE CONFIGURATION pour la  var iante Fenêt re
OPSTELHANDLEIDING voor Venster  var iant
GUIDA DI  CONFIGURAZIONE per la  var iante F inest ra
GUÍA DE CONFIGURACIÓN para la  var iante Ventana
EINRICHTUNGSANLEITUNG für  Fenster-Var iante
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Peel off tape from metal plate
Décoller le ruban de la plaque métallique
Verwijder de tape van de metalen plaat
Staccare il nastro dalla piastra metallica
Pelar la cinta de la placa metálica
Klebeband von der Metallplatte abziehen

Glue metal plate on marked location
Coller la plaque métallique à l'emplacement marqué
Lijm de metalen plaat op de gemarkeerde locatie
Incollare la piastra metallica sulla posizione segnata
Pegar la placa metálica en la ubicación marcada
Metallplatte an der markierten Stelle kleben

24H later, magnetize small base
24H plus tard, aimanter la petite base
24U later, magnetiseer de kleine basis
24H dopo, magnetizzare la piccola base
24H después, magnetizar la base pequeña
24 Std. später, kleine Basis magnetisieren

Extend arms outwards, magnetize base
Étendre les bras vers l'extérieur, aimanter la base
Strek de armen naar buiten, magnetiseer de basis
Estendi le braccia verso l'esterno,magnetizza la base
Extender los brazos hacia afuera, magnetizar la base
Arme nach außen ausstrecken, Basis magnetisieren
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Slide arms inwards
Glisser les bras vers l’intérieur
Schuif de armen naar binnen
Far scorrere le braccia verso l’interno
Deslizar los brazos hacia adentro
Arme nach innen schieben

Bring assembly to location, mark
Amener l'assemblage à l'emplacement, marquer
Breng de assemblage naar de locatie, markeer
Portare l'assemblaggio alla posizione, segnare
Llevar el ensamblaje a la ubicación, marcar
Baugruppe zum Standort bringen, markieren

9 10
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Tighten base knobs
Serrer les boutons de la base
Draai de basis knoppen vast
Stringere le manopole della base
Apretar las perillas de la base
Basis-Knöpfe festziehen

Insert knob in magnetic holder
Insérer le bouton dans le support magnétique
Plaats de knop in de magnetische houder
Inserire la manopola nel supporto magnetico
Insertar la perilla en el soporte magnético
Knopf in den magnetischen Halter einsetzen

Tighten knob
Serrer le bouton
Draai de knop vast
Stringere la manopola
Apretar la perilla
Knopf festziehen

Keep Starlink clear of all surfaces
Maintenez Starlink éloigné de toutes les surfaces
Houd Starlink vrij van alle oppervlakken
Mantenere Starlink lontano da tutte le superfici
Mantenga Starlink lejos de todas las superficies
Halten Sie Starlink frei von allen Oberflächen
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Slide Starlink along the arms
Glisser Starlink le long des bras
Schuif Starlink langs de armen
Far scorrere Starlink lungo le braccia
Deslizar Starlink a lo largo de los brazos
Starlink entlang der Arme schieben

Adjust angle: rotate magnet bases
Ajuster l'angle : faire pivoter les bases magnétiques
Pas hoek aan: draai de magnetische bases
Regola l'angolo: ruota le basi magnetiche
Ajustar el ángulo: girar las bases magnéticas
Winkel anpassen: Magnetbasen drehen

15 16
37cm - 52cm



Connect Starlink to power
Connecter Starlink à l'alimentation
Sluit Starlink aan op de voeding
Collegare Starlink all'alimentazione
Conectar Starlink a la alimentación
Starlink an die Stromversorgung anschließen

21

Consult all safety recommendations and warnings in the back of this guide
Consultez toutes les consignes de sécurité et avertissements au dos de ce guide
Bekijk alle veiligheidsinstructies en waarschuwingen achterin deze handleiding
Consulta tutte le raccomandazioni di sicurezza e avvertenze sul retro di questa guida
Consulta todas las recomendaciones de seguridad y advertencias al final de esta guía
Alle Sicherheitshinweise und Warnungen am Ende dieses Leitfadens beachten

Find more details, scan the QR code
Trouver plus de détails, scanner le code QR
Meer details vinden, scan de QR-code
Trova più dettagli, scansiona il codice QR
Encuentra más detalles, escanea el código QR
Weitere Details finden, QR-Code scannen 



Instructions: Window Removal for Chassis use

Loosen the knob on holder
Desserrer le bouton sur le support
Maak de knop op de houder los
Allentare la manopola sul supporto
Aflojar la perilla en el soporte
Knopf am Halter lösen

Loosen the knobs on bases
Desserrer les boutons sur les bases
Maak de knoppen op de bases los
Allentare le manopole sulle basi
Aflojar las perillas en las bases
Knöpfe an den Basen lösen

Hold Starlink: remove base knobs
Maintenez Starlink : retirez les boutons des bases
Houd Starlink vast: verwijder de basis knoppen
Tieni Starlink: rimuovi le manopole delle basi
Sostenga Starlink: retire las perillas de las bases
Starlink halten: Basis-Knöpfe entfernen

Remove arms, keep base in place
Retirer les bras, garder la base en place
Verwijder de armen, houd de basis op zijn plaats
Rimuovere le braccia, tenere la base in posizione
Quitar los brazos, mantener la base en su lugar
Arme entfernen, Basis an Ort und Stelle belassen

Inst ruct ions :  Ret ra i t  de la  fenêt re pour u t i l isa t ion sur  châss is
Inst ruct ies :  Venster  verw i jder ing voor Chass is  gebru ik
Is t ruz ion i :  R imozione del la  finest ra per  uso su te la io
Inst rucciones :  Remoción de la  ventana para uso en chas is
Anle i tung :  Fensterent fernung für  Chass is -Nutzung

1 2

3 4



Attach to surface facing North
Fixer à la surface orientée vers le Nord
Bevestig het oppervlak gericht naar het Noorden
Fissare alla superficie rivolta a Nord
Fijar a la superficie orientada al Norte
Befestigungsfläche nach Norden

Consult all safety recommendations and warnings in the back of this guide
Consultez toutes les consignes de sécurité et avertissements au dos de ce guide
Bekijk alle veiligheidsinstructies en waarschuwingen achterin deze handleiding
Consulta tutte le raccomandazioni di sicurezza e avvertenze sul retro di questa guida
Consulta todas las recomendaciones de seguridad y advertencias al final de esta guía
Alle Sicherheitshinweise und Warnungen am Ende dieses Leitfadens beachten
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Find more details, scan the QR code
Trouver plus de détails, scanner le code QR
Meer details vinden, scan de QR-code
Trova più dettagli, scansiona il codice QR
Encuentra más detalles, escanea el código QR
Weitere Details finden, QR-Code scannen 

Clean surface with microfiber cloth
Nettoyer la surface avec un chiffon microfibre
Reinig oppervlak met een microvezeldoek
Pulire la superficie con un panno in microfibra
Limpiar la superficie con un paño de microfibra
Oberfläche mit Mikrofasertuch reinigen
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Attach to desired surface (45° angle)
Fixer à la surface souhaitée (angle de 45°)
Bevestig aan het gewenste oppervlak (45° hoek)
Fissare alla superficie desiderata (angolo di 45°)
Fijar a la superficie deseada (ángulo de 45°)
An der gewünschten Oberfläche befestigen (45° 
Winkel)
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Safety & Care – Quick Guide:

 Keep fingers clear from magnets 

 Attach magnet at 45° angle to surface 

Clean vehicle surface with a microfiber cloth 
before attaching magnets

 Respect load capacity limits  

 Avoid high heat (>80°C) 

Remove before driving, store with base, 
keep magnets apart  

Key safety directives for using our magnets! 
Special care is necessary when handling permanent magnets and magnetic materials. Prior 
to usage, carefully review the instructions provided. Should you have additional queries, do 
not hesitate to reach out to us. Please note that "Offrotie GmbH" disclaims any responsibility 
for mishandling of the magnets. 

Warnings for handling magnets 

Transportation and shipping 

Heightened caution regarding children 
Magnets are not toys! Keep magnets away from children at all times! Danger of swallowing, 
squeezing fingers or skin between magnets, leading to serious injuries! 

Magnet are made of metal and conduct electricity
Avoid inserting magnets into electrical outlets or bringing them near live wires, as this 
poses a risk of electric shock, which can result in severe injuries!

Other Risks 
- Detach and Drive: Always take your magnetic gadget inside your vehicle before driving away. 
- Many magnets have coatings that some people are allergic to. You should therefore avoid 

excessive skin contact with raw magnets 
-  Health hazards when they encounter food and drinking water. Only use magnets that are 

specifically designed for this area!

Magnets have powerful attractive forces which can lead to injuries 
Improper handling of magnets can cause squeezing of fingers or skin in between magnets 
which can lead to bruises, contusions, or even broken bones for very large magnets. Wear 
heavy protective gloves when handling larger magnets.
Metal Splinters 
Neodymium magnets are brittle. The intense attractive force can lead to collisions, resulting 
in splintering of small fragments that may harm your eyes and compromise the integrity of 
the magnet. Wear safety glasses when managing larger magnets and to prevent collisions.
Magnetic fields 
Magnets generate a powerful and extensive magnetic field, capable of harming TVs, laptops, 
computer hard drives, credit and ATM cards, data storage devices, mechanical watches, 
hearing aids, and speakers. Keep these devices at a safe distance from magnets.

Persons with cardiac pacemakers must not expose themselves to magnetic fields

Dangers of handling magnets

Improperly packaged magnets can disrupt airplane navigational devices, affect sorting 
machines, and damage fragile items. Always use adequate padding and shielding when 
transporting or shipping magnets.

Magnets may interfere with the operation of pacemakers and implanted heart defibrillators. If 
you have these devices, maintain a safe distance from magnets. Advise others with similar 
devices to avoid close proximity to magnets.

Keep multiple magnets from coming together; use supplied protective lid
Improper handling of multiple magnets can cause them to snap together sharply. Once 
connected, they’re challenging to separate. Always pull apart at a 45° angle; avoid sliding or 
sharp tools on the rubber. Use protective lid for storage.

Angle your Magnetic Device at 45 degrees when placing it on the metal surface.
Approach the metal surface with your magnetic gadget at a 45° angle to prevent damage 
from collisions, which can harm internal magnets and expose them to moisture and oxidation. 

Heavy loads and objects
Magnets can lose adhesion at temperatures over 80°C. Excessive weight, fatigue, or material 
flaws may cause detachment. Always follow the product's load limits as per the product page 
to prevent structural failures. Falling objects can cause serious injuries or break your gadget. 



Sécurité et entretien – Guide rapide :

Garder les doigts éloignés des aimants

Fixer l’aimant à un angle de 45° sur la surface

Nettoyer la surface du véhicule avec un 
chiffon microfibre avant fixation

Respectez les limites de capacité de charge

Éviter les températures élevées (>80°C)

Retirer avant de conduire, ranger avec la 
base, garder les aimants séparés

Directives clés de sécurité pour l'utilisation de nos aimants !
Une attention particulière est nécessaire lors de la manipulation d'aimants permanents et de 
matériaux magnétiques. Avant toute utilisation, lisez attentivement les instructions fournies. Si 
vous avez des questions supplémentaires, n'hésitez pas à nous contacter. Veuillez noter que 
"Offrotie GmbH" décline toute responsabilité en cas de mauvaise manipulation des aimants.

Avertissements pour la manipulation des aimants

Transport et expédition

Précautions accrues concernant les enfants
Les aimants ne sont pas des jouets ! Gardez-les toujours hors de portée des enfants ! Risque d'ingestion, de 
pincement des doigts ou de la peau entre les aimants, pouvant entraîner des blessures graves !

Les aimants sont faits de métal et conduisent l'électricité
Évitez d'insérer des aimants dans les prises électriques ou de les rapprocher de fils sous tension, car cela 
présente un risque de choc électrique pouvant entraîner des blessures graves !

Autres risques
- Détachez et Conduisez : Emportez toujours votre appareil magnétique à l'intérieur de votre véhicule avant de partir. 
- De nombreux aimants ont des revêtements auxquels certaines personnes sont allergiques. Évitez donc tout contact excessif 

avec des aimants non revêtus. 
-  Risques pour la santé lorsqu'ils sont en contact avec des aliments et de l'eau potable. N'utilisez que des aimants 

spécifiquement conçus pour cette utilisation !

Les aimants ont des forces d'attraction puissantes pouvant causer des blessures 
Une mauvaise manipulation des aimants peut entraîner le pincement des doigts ou de la peau entre les 
aimants, ce qui peut provoquer des contusions, des bleus, voire des fractures pour les très gros aimants. 
Portez des gants de protection épais lors de la manipulation de grands aimants.

Éclats métalliques 
Les aimants en néodyme sont fragiles. La force d'attraction intense peut entraîner des collisions, provoquant 
la fragmentation de petits éclats qui peuvent nuire à vos yeux et compromettre l'intégrité de l'aimant. Portez 
des lunettes de sécurité lors de la gestion de grands aimants pour éviter les collisions.

Champs magnétiques 
Les aimants génèrent un champ magnétique puissant et étendu, capable d'endommager les téléviseurs, 
ordinateurs portables, disques durs, cartes de crédit et de retrait, dispositifs de stockage de données, montres 
mécaniques, appareils auditifs et haut-parleurs. Maintenez ces appareils à bonne distance des aimants.

Les personnes avec des stimulateurs cardiaques ne doivent pas s'exposer aux champs magnétiques

Dangers de la manipulation des aimants

Les aimants mal emballés peuvent perturber les dispositifs de navigation des avions, affecter 
les machines de tri et endommager les objets fragiles. Utilisez toujours un rembourrage et une 
protection adéquats lors du transport ou de l'expédition des aimants.

Les aimants peuvent interférer avec le fonctionnement des stimulateurs cardiaques et des défibrillateurs 
implantés. Si vous possédez ces appareils, maintenez une distance de sécurité avec les aimants. Conseillez à 
d'autres personnes avec des dispositifs similaires d'éviter la proximité des aimants.

Empêchez plusieurs aimants de se rapprocher ; utilisez le couvercle de protection fourni
Une mauvaise manipulation des aimants peut provoquer un claquement brusque. Une fois connectés, ils sont 
difficiles à séparer. Séparez-les toujours à un angle de 45 degrés ; évitez de glisser ou d'utiliser des outils 
tranchants sur le caoutchouc. Utilisez un couvercle de protection pour le rangement.

Placez votre appareil magnétique à un angle de 45 degrés sur la surface métallique.
Approchez la surface métallique avec votre gadget magnétique à un angle de 45 degrés pour éviter les dommages causés par 
les collisions, qui peuvent nuire aux aimants internes et les exposer à l'humidité et à l'oxydation.

Charges lourdes et objets
Les aimants peuvent perdre leur adhérence à des températures supérieures à 80°C. Un poids excessif, la fatigue ou des défauts matériels peuvent 
entraîner un détachement. Respectez toujours les limites de charge du produit telles qu'indiquées sur la page du produit pour éviter les défaillances 
structurelles. Les objets tombés peuvent causer des blessures graves ou endommager votre gadget.



Veiligheid & gebruik – Snelle gids:

Houd vingers uit de buurt van magneten

Bevestig de magneet onder een hoek van 45°

Reinig het voertuigoppervlak met een 
microvezeldoek vóór bevestiging

Respecteer de belastingslimieten

Vermijd hoge temperaturen (>80°C)

Verwijder vóór het rijden, berg op met 
basis, houd magneten apart

Belangrijke veiligheidsrichtlijnen voor het gebruik van onze magneten!
Bij het hanteren van permanente magneten en magnetische materialen is speciale zorg 
vereist. Bekijk de verstrekte instructies zorgvuldig voordat u ze gebruikt. Als u nog vragen 
heeft, aarzel dan niet om contact met ons op te nemen. Houd er rekening mee dat "Offrotie 
GmbH" elke verantwoordelijkheid afwijst voor verkeerd gebruik van de magneten.

Waarschuwingen voor het hanteren van magneten

Transport en verzending

Extra voorzichtigheid met betrekking tot kinderen
Magneten zijn geen speelgoed! Houd magneten altijd uit de buurt van kinderen! Gevaar voor inslikken, 
vingers of huid bekneld raken tussen magneten, wat tot ernstige verwondingen kan leiden!

Magneten zijn gemaakt van metaal en geleiden elektriciteit
Vermijd het inbrengen van magneten in stopcontacten of ze in de buurt van stroomvoerende draden te brengen, omdat dit een 
risico op elektrische schokken met zich meebrengt, wat tot ernstige verwondingen kan leiden!

Andere Risico's
- Loskoppelen en rijden: Neem je magnetische apparaat altijd mee in je voertuig voordat je wegrijdt. 
- Veel magneten hebben coatings waar sommige mensen allergisch voor zijn. Vermijd daarom overmatig 

huidcontact met ruwe magneten 
- Gezondheidsrisico's wanneer ze in aanraking komen met voedsel en drinkwater. Gebruik alleen magneten 

die specifiek voor dit gebied zijn ontworpen!

Magneten hebben krachtige aantrekkingskrachten die tot verwondingen kunnen leiden
Onjuiste omgang met magneten kan het samendrukken van vingers of huid tussen magneten veroorzaken, wat 
kan leiden tot kneuzingen, bloeduitstortingen of zelfs gebroken botten bij zeer grote magneten. Draag zware 
beschermende handschoenen bij het hanteren van grotere magneten.

Metaalsporen
Neodymium magneten zijn bros. De intense aantrekkingskracht kan leiden tot botsingen, wat resulteert in het 
splinteren van kleine fragmenten die je ogen kunnen beschadigen en de integriteit van de magneet kunnen 
aantasten. Draag een veiligheidsbril bij het hanteren van grotere magneten om botsingen te voorkomen.

Magnetische velden
Magneten genereren een krachtig en uitgebreid magnetisch veld dat schadelijk kan zijn voor televisies, laptops, 
harde schijven, creditcards, pinpassen, dataopslagmedia, mechanische horloges, gehoorapparaten en 
luidsprekers. Houd deze apparaten op een veilige afstand van magneten.

Mensen met pacemakers mogen zich niet blootstellen aan magnetische velden

Gevaren bij het hanteren van magneten

Onjuist verpakte magneten kunnen de navigatieapparatuur van vliegtuigen verstoren, 
sorteermachines beïnvloeden en kwetsbare items beschadigen. Gebruik altijd voldoende vulling 
en afscherming bij het transporteren of verzenden van magneten.

Magneten kunnen de werking van pacemakers en geïmplanteerde hartdefibrillatoren verstoren. 
Als u deze apparaten heeft, houd dan een veilige afstand van magneten. Adviseer anderen met 
soortgelijke apparaten om de nabijheid van magneten te vermijden.

Voorkom dat meerdere magneten elkaar raken; gebruik het meegeleverde beschermdeksel
Onjuist gebruik van magneten kan ervoor zorgen dat ze hard in elkaar klikken. Eenmaal verbonden, zijn ze 
moeilijk te verwijderen. Trek ze altijd uit elkaar onder een hoek van 45 graden; vermijd schuiven of scherpe 
voorwerpen op het rubber. Gebruik een beschermdeksel bij het opbergen.

Plaats uw magnetische apparaat onder een hoek van 45 graden op het metalen oppervlak.
Benader het metalen oppervlak met uw magnetische gadget onder een hoek van 45 graden om schade door botsingen te 
voorkomen, wat interne magneten kan beschadigen en blootstelling aan vocht en oxidatie kan veroorzaken.

Zware lasten en objecten
Magneten kunnen hun hechting verliezen bij temperaturen boven 80°C. Overmatig gewicht, vermoeidheid of materiaalfouten 
kunnen losraken veroorzaken. Volg altijd de belastinglimieten van het product zoals vermeld op de productpagina om 
structurele fouten te voorkomen. Vallende objecten kunnen ernstige verwondingen veroorzaken of uw gadget beschadigen.



Sicurezza e utilizzo – Guida rapida:

Tenere le dita lontane dai magneti

Fissare il magnete con un angolo di 45°

Pulire la superficie del veicolo con un panno 
in microfibra prima del fissaggio

Rispettare i limiti di capacità di carico

Evitare temperature elevate (>80°C)

Rimuovere prima di guidare, riporre con la 
base, tenere i magneti separati

Direttive di sicurezza fondamentali per l'uso dei nostri magneti!
È necessaria particolare attenzione quando si maneggiano magneti permanenti e materiali 
magnetici. Prima dell'uso, esamina attentamente le istruzioni fornite. Se hai ulteriori domande, 
non esitare a contattarci. Si prega di notare che "Offrotie GmbH" declina ogni responsabilità 
per l'uso improprio dei magneti.

Avvertenze per la gestione dei magneti

Massima attenzione per i bambini
I magneti non sono giocattoli! Tieni sempre i magneti lontani dai bambini! Rischio di ingestione, 
schiacciamento delle dita o della pelle tra i magneti, con possibilità di gravi infortuni!

I magneti sono fatti di metallo e conducono elettricità
Evita di inserire magneti nelle prese elettriche o di avvicinarli a fili sotto tensione, poiché questo 
comporta un rischio di scossa elettrica, che può causare gravi lesioni!

I magneti hanno forze di attrazione potenti che possono causare lesioni
Una gestione inappropriata dei magneti può causare schiacciamenti di dita o pelle tra i magneti, 
portando a contusioni, lividi o persino ossa rotte per magneti molto grandi. Indossa guanti 
protettivi pesanti quando maneggi magneti più grandi.
Schegge di metallo
I magneti al neodimio sono fragili. La forza di attrazione intensa può causare collisioni, provocando la 
scheggiatura di piccoli frammenti che possono danneggiare gli occhi e compromettere l'integrità del 
magnete. Indossa occhiali di sicurezza quando gestisci magneti più grandi per evitare collisioni.

Campi magnetici
I magneti generano un campo magnetico potente ed esteso, in grado di danneggiare TV, laptop, hard disk, 
carte di credito e bancomat, dispositivi di archiviazione dati, orologi meccanici, apparecchi acustici e 
altoparlanti. Tenere questi dispositivi a distanza di sicurezza dai magneti.

Le persone con pacemaker cardiaci non devono esporsi ai campi magnetici

Pericoli nella gestione dei magneti

I magneti possono interferire con il funzionamento dei pacemaker e dei defibrillatori cardiaci 
impiantati. Se possiedi questi dispositivi, mantieni una distanza di sicurezza dai magneti. 
Consiglia agli altri con dispositivi simili di evitare la vicinanza ai magneti.

Per evitare che più magneti si attacchino tra loro, utilizzare il coperchio protettivo in dotazione
Una manipolazione impropria dei magneti può causarne lo scatto brusco. Una volta uniti, sono difficili da 
separare. Separarli sempre con un angolo di 45 gradi; evitare di scivolare o di usare utensili affilati sulla 
gomma. Utilizzare un coperchio protettivo per la conservazione.

Posiziona il tuo dispositivo magnetico con un angolo di 45 gradi sulla superficie metallica.
Avvicina il tuo gadget magnetico alla superficie metallica con un angolo di 45 gradi per evitare danni da 
collisioni, che possono danneggiare i magneti interni ed esporli all'umidità e all'ossidazione.

Carichi pesanti e oggetti
I magneti possono perdere aderenza a temperature superiori a 80°C. Peso eccessivo, affaticamento o difetti del 
materiale possono causare il distacco. Segui sempre i limiti di carico del prodotto come indicato nella pagina del 
prodotto per prevenire guasti strutturali. Gli oggetti cadenti possono provocare gravi lesioni o rompere il tuo gadget.

Trasporto e spedizione

Altri rischi
- Stacca e guida: Porta sempre il tuo dispositivo magnetico dentro il veicolo prima di partire.
- Molti magneti hanno rivestimenti a cui alcune persone sono allergiche. Evita quindi il contatto 

eccessivo con i magneti grezzi.
- Rischi per la salute quando entrano in contatto con cibo e acqua potabile. Utilizza solo 

magneti specificamente progettati per questo utilizzo!

Magneti imballati in modo improprio possono disturbare i dispositivi di navigazione degli aerei, 
influire sulle macchine di smistamento e danneggiare oggetti fragili. Utilizza sempre imbottiture 
adeguate e schermature quando trasporti o spedisci magneti.



Seguridad y uso – Guía rápida:

Mantener los dedos alejados de los imanes

Fijar el imán a 45° sobre la superficie

Limpiar la superficie del vehículo con un 
paño de microfibra antes de fijar los imanes

Respetar los límites de capacidad de carga

Evitar altas temperaturas (>80°C)

Retirar antes de conducir, guardar con la 
base, mantener los imanes separados

Directrices clave de seguridad para el uso de nuestros imanes!
Es necesario tener un cuidado especial al manejar imanes permanentes y materiales 
magnéticos. Antes de utilizarlos, revise cuidadosamente las instrucciones proporcionadas. Si 
tiene preguntas adicionales, no dude en contactarnos. Tenga en cuenta que "Offrotie GmbH" 
no se responsabiliza por el mal manejo de los imanes.

Advertencias para el manejo de imanes

Transporte y envío

Precaución extrema respecto a los niños
¡Los imanes no son juguetes! Mantenga los imanes alejados de los niños en todo momento. Riesgo de 
ingestión, atrapamiento de dedos o piel entre imanes, lo que puede causar lesiones graves.

Los imanes están hechos de metal y conducen electricidad
Evite introducir imanes en enchufes eléctricos o acercarlos a cables activos, ya que esto 
representa un riesgo de descarga eléctrica que puede resultar en lesiones graves.

Otros riesgos
- Retira y Conduce: Siempre lleva tu dispositivo magnético dentro del vehículo antes de conducir. 
- Muchos imanes tienen recubrimientos a los que algunas personas son alérgicas. Por lo tanto, evita el 

contacto excesivo con imanes sin recubrimiento. 
-  Riesgos para la salud cuando entran en contacto con alimentos y agua potable. ¡Usa únicamente imanes 

diseñados específicamente para estas áreas!

Los imanes tienen fuerzas atractivas poderosas que pueden causar lesiones 
El manejo incorrecto de los imanes puede provocar que los dedos o la piel queden atrapados 
entre ellos, causando magulladuras, contusiones o incluso fracturas con imanes muy grandes. 
Usa guantes protectores pesados cuando manejes imanes más grandes.
Astillas de metal 
Los imanes de neodimio son frágiles. La intensa fuerza atractiva puede causar colisiones, resultando en 
astillamiento de pequeños fragmentos que pueden dañar tus ojos y comprometer la integridad del imán. Usa 
gafas de seguridad cuando manipules imanes más grandes para prevenir colisiones.

Campos magnéticos 
Los imanes generan un campo magnético potente y extenso, capaz de dañar televisores, computadoras portátiles, 
discos duros, tarjetas de crédito y de cajero automático, dispositivos de almacenamiento de datos, relojes 
mecánicos, audífonos y altavoces. Mantenga estos dispositivos a una distancia segura de los imanes.

Las personas con marcapasos cardíacos no deben exponerse a campos magnéticos

Peligros de manejar imanes

Los imanes mal empaquetados pueden alterar los dispositivos de navegación de los aviones, 
afectar las máquinas de clasificación y dañar objetos frágiles. Siempre use suficiente 
acolchado y protección al transportar o enviar imanes.

Los imanes pueden interferir con el funcionamiento de marcapasos y desfibriladores cardiacos 
implantados. Si tiene estos dispositivos, mantenga una distancia segura de los imanes. 
Aconseje a otras personas con dispositivos similares que eviten la proximidad a los imanes.

Evite que varios imanes se junten; utilice la tapa protectora suministrada
El manejo inadecuado de los imanes puede provocar que se junten bruscamente. Una vez conectados, son 
difíciles de separar. Sepárelos siempre en un ángulo de 45 grados; evite deslizar o usar herramientas 
afiladas sobre la goma. Use una tapa protectora para guardarlos.

Coloque su dispositivo magnético en un ángulo de 45 grados sobre la superficie metálica.
Aproxime la superficie metálica con su dispositivo magnético en un ángulo de 45 grados para evitar daños 
por colisiones, que pueden dañar los imanes internos y exponerlos a la humedad y la oxidación.

Cargas pesadas y objetos
Los imanes pueden perder adherencia a temperaturas superiores a 80°C. El exceso de peso, fatiga o fallos en el material 
pueden causar desprendimiento. Siempre siga los límites de carga del producto según la página del producto para evitar fallos 
estructurales. Los objetos que caen pueden causar lesiones graves o romper su dispositivo.



Sicherheit und Nutzung – Kurzanleitung:

Finger von Magneten fernhalten

Magnet im 45°-Winkel an Oberfläche befestigen

Fahrzeugoberfläche vor dem Anbringen mit 
einem Mikrofasertuch reinigen

Lastkapazitätsgrenzen einhalten

Hohe Temperaturen vermeiden (>80°C)

Vor der Fahrt entfernen, mit Basis 
aufbewahren, Magnete getrennt halten

Wichtige Sicherheitsrichtlinien für den Umgang mit unseren Magneten! 

Beim Umgang mit Dauermagneten und magnetischen Materialien ist besondere Vorsicht geboten. 
Überprüfen Sie vor der Verwendung sorgfältig die bereitgestellten Anweisungen. Sollten Sie weitere 
Fragen haben, zögern Sie nicht, uns zu kontaktieren. Bitte beachten Sie, dass "Offrotie GmbH" jegliche 
Verantwortung für unsachgemäßen Umgang mit den Magneten ausschließt. 

Warnhinweise für den Umgang mit Magneten 

Transport und Versand 

Erhöhte Vorsicht bei Kindern 
Magnete sind keine Spielzeuge! Halten Sie Magnete stets von Kindern fern! Gefahr des Verschluckens, 
Einklemmen von Fingern oder Haut zwischen Magneten, was zu schweren Verletzungen führen kann! 

Magnete bestehen aus Metall und leiten Elektrizität
Vermeiden Sie es, Magnete in Steckdosen einzuführen oder in die Nähe von stromführenden Kabeln zu 
bringen, da dies ein Risiko eines elektrischen Schlags darstellt, der zu schweren Verletzungen führen kann!

Weitere Risiken 
- Abnehmen und Fahren: Nehmen Sie Ihr magnetisches Gerät immer mit ins Fahrzeug, bevor Sie losfahren. 
- Viele Magnete haben Beschichtungen, auf die manche Menschen allergisch reagieren. Vermeiden Sie 

daher übermäßigen Hautkontakt mit unbehandelten Magneten. 
-  Gesundheitsrisiken entstehen, wenn sie mit Lebensmitteln oder Trinkwasser in Berührung kommen. 

Verwenden Sie nur Magnete, die speziell für diesen Bereich entwickelt wurden!

Magnete besitzen starke Anziehungskräfte, die zu Verletzungen führen können 
Unsachgemäßer Umgang mit Magneten kann dazu führen, dass Finger oder Haut zwischen Magneten 
eingequetscht werden, was zu Blutergüssen, Prellungen oder sogar Knochenbrüchen bei sehr großen 
Magneten führen kann. Tragen Sie beim Umgang mit größeren Magneten schwere Schutzhandschuhe.

Metallsplitter 
Neodym-Magnete sind spröde. Die starke Anziehungskraft kann zu Kollisionen führen, bei denen kleine 
Fragmente absplittern, die Ihre Augen verletzen und die Integrität des Magneten beeinträchtigen können. 
Tragen Sie bei der Handhabung größerer Magnete eine Schutzbrille, um Kollisionen zu vermeiden.

Magnetfelder 
Magnete erzeugen ein starkes und ausgedehntes Magnetfeld, das Fernseher, Laptops, 
Computerfestplatten, Kredit- und Bankkarten, Datenspeicher, mechanische Uhren, Hörgeräte 
und Lautsprecher beschädigen kann. Halten Sie diese Geräte daher von Magneten fern.

Personen mit Herzschrittmachern dürfen sich nicht Magnetfeldern aussetzen

Gefahren im Umgang mit Magneten

Unsachgemäß verpackte Magnete können die Navigationsgeräte von Flugzeugen stören, 
Sortiermaschinen beeinträchtigen und zerbrechliche Gegenstände beschädigen. Verwenden Sie beim 
Transport oder Versand von Magneten stets ausreichend Polsterung und Abschirmung.

Magnete können die Funktion von Herzschrittmachern und implantierten Defibrillatoren beeinträchtigen. Wenn 
Sie solche Geräte haben, halten Sie einen sicheren Abstand zu Magneten ein. Raten Sie auch anderen 
Personen mit ähnlichen Geräten, sich von Magneten fernzuhalten.

Halten Sie mehrere Magnete voneinander getrennt; verwenden Sie den mitgelieferten Schutzdeckel
Magnete können bei unsachgemäßer Handhabung scharf zusammenschnappen. Trennen 
Sie verbundene Magnete immer im 45-Grad-Winkel und vermeiden Sie den Einsatz scharfer 
Werkzeuge. Verwenden Sie zur Aufbewahrung einen Schutzdeckel.
Positionieren Sie Ihr magnetisches Gerät in einem Winkel von 45 Grad, wenn Sie es auf die Metalloberfläche legen.

Gehen Sie mit Ihrem magnetischen Gerät in einem 45-Grad-Winkel auf die Metalloberfläche zu, um 
Schäden durch Kollisionen zu vermeiden, die interne Magnete beschädigen und sie Feuchtigkeit und 
Oxidation aussetzen können. 

Schwere Lasten und Gegenstände
Magnete können bei Temperaturen über 80°C ihre Haftung verlieren. Übermäßiges Gewicht, Ermüdung oder Materialfehler 
können zum Lösen führen. Befolgen Sie stets die Belastungsgrenzen des Produkts gemäß der Produktseite, um strukturelle 
Schäden zu vermeiden. Herabfallende Gegenstände können schwere Verletzungen verursachen oder Ihr Gerät beschädigen. 


